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Egész évre 8 kor., félévre 4 kor., 
negyedévre 2 kor.

Nyilttér soronkint 40 fillér.

Megint gyenge közepes termés.
Péter Pál napja óta szerte az 

országban folynak már az aratási 
munkák, gazda- és munkás meg­
kel tűzött szorgalommal fáradoz­
nak, hogy minél hamarább beta­
karítsák az áldást, a mit adott u 
jó Isten.

Sajnos, deriis megelégedett arcot 
ismét keveset látunk. Az idei ter­
més sem ütött be A tavaszszal a 
a legszebb reményekkel eltelve 
nézett egész Magyarország az 
aratás elé, szépén fejlődtek az 
ősziek s a tavasziak is. Hivatalos 
szakértők is sőt maga a földmi­
vel és ügyi minisztérium is az ő 
jelentéseiben azt jósolta az örven­
dező világnak, hogy jó termés 
várható. Jött aztán a száraz, tro 
pikus hőségével a május és el- 
perzselto a reménységet, ilyen fo­
tó májusra még alig emlékeznek 
nálunk. Eső is roppant gyéren 
volt ebben a terményekre nézve 
oly fontos hónapban és igy min­
den forró napsugaras nap százez­
reket és milliókat égetett el a ter­
ülő magyar föld kincseiből. Jind­
usban jöttek aztán zivataros esők, 
több is a kelletnél és amit a hőség 
megkímélt, azon pusztított a sok 
nedvesség. Rohamosan romlott a

T ABC A.____
Két fiú, egy leány.

(Szomorú decemberi délután. Az ablakon 
keresztül fehérük a szomszéd ház havas, 
piszkos teteje. A melegre fütött szobában a 
divánon fekszik a fin és a szeretőjére gondol, 
akit két hónap óta nem látott. Érzi, hogy 
Írni kellene és ha még sokáig itt fekszik, 
összerágja a divánpárna csücskét szomorú 
ságában. De aztán megfordítja a párnát, 
mert a másik fele hidegebb . .. Mindig u 
lányra gondol és csak egy gondolat jár az 
eszében : a szeme szép volt, szentséges, 
meleg szeme volt, a szeme szép volt . . . 
Ekkor bejön a barátja. Nem is köszön, 
csak bejön és leül. Csönd.)

A tiu : förül, hogy van kihez beszélnie) 
Meleg volt a szeme.

A vendég: Kinek?
A fiú : A Magdának. (Csodálkozik, hogy 

minek is adott erre a kérdésre feleletet.)
A vendég: Mindig csak arra gondolsz. 

Nekem volt egy szeretőm, akit kirúgtam 
és két nap múlva már nem tudtam a ne 
vét Nem szükséges tudni.

A fiúAz egészen más. lön mikor elő

fi termés mindenfelé, úgy, hogy 
most, a mikor szerte uz ország­
ban aratnak, kézzel foghaíöan lát 
ja mindenki, hogy a termés felé- 
nyíre sem olyan jó, mint a mi­
lyennek várták.

Némely vidéken valamivel jobb, 
másutt meg valamivel rosszabb a 
termés, mint tavaly volt, pedig 
azt tudja mindenki, hogy tavaly 
rossz esztendeje volt a magyar ter­
mőföldnek. A miből következik, 
hogy az 1906-ik év sem kecsegte­
ti jobbal a magyar gazdaközönsé­
get, mint a tavalyi esztendő. Ut­
azóid ne ragadjon el bennünket 
a pesszimizmus. Ha mennyiségileg 
nem is nagyobb az idei termés 
átlaga a tavalyinál, — minőségre 
mindenképpen fölötte áll és igy 
remélhető, hogy ezen a réven 
mégis néhány millió koronával 
nagyobb bevétele lesz a magyar 
gazdaközönségnek.
Az aratási munkaiatoknak is ked 
vez az időjárás s ez is sokat ér. 
De még nagyobb jelentősége van 
annak, hogy szerte az országban 
békésen folyik az aratási munka. 
Sehol nincsen sztrájk, sehol nem 
kezdtek a munkások bérmozgal­
mat a szociálista urak úgy lát 
szik, nyári szünetet tartanak és 
fürdőznek. Most látszik meg, ini-

ször festettem, már megkérdeztem a nevét. 
A többi modellemtől nem szoktam meg­
kérdezni. Akkor éreztem, hogy ez egészen 
más. Tudtam, mikor először lépett be a 
szobámba, hogy nagy újságokat hoz ne­
kem. Te gúnyolódó vagy és azt gondolod 
most, hogy csak azokat hozta el nekem, 
amelyeket mások, az előbbiek nem vettek 
el tőle. Nekem mindegy. Az előbbi szere­
tők sohsem fájnak. De az, aki én utánam 
jött. Azt összeharapnám. A markomba 
fognám és megőrülném.

A vendég: (nevet) Keresd meg őket.
A fin: Nem 1 Nincsenek többen. Csak 

egy van.
A vendég : Tudod ?
A fiú: Tudom I Az, aki ott volt a má­

sik szobában, mialatt ón kínoztam a le 
ányt. Mert kínoztam. Láttam az arcán.

A vendég: (már nem nevet. Most in­
kább bamba arca van) Mikor ?

A fiú: Te nem tudod I Látod, akkor 
egyszer eszembe jutott, hogy én megyek 
el hozzá. Ha nem megyek el, akkor most 
nem vagyok szomorú. Felmentem hozzá 
és ő feküdt a divánon. Egy fekete taka­
róval volt letakarva az egész teste és olyan 
volt, mint egy pihenő tigris. Szép volt, 
mert a szőke baja ráomlott a fekete ta­
karóra és m g szerettem volna csókolni a

lycn jó hatással volt Andrásv 
Gyula gróf belügyminiszter fel­
lépése a munkás és munkaadó kö­
zött elégedetlenséget szitu szak- 
szervezetekkel szemben. A föld­
munkás szakszervezetek egy je­
lentékeny részét, azokat amelye.; 
a törvény ellen vétettek és az alap­
szabályokat nem tartották be, a 
belügyminiszter feloszlatta, vagy 
felfüggesztette és ez a szigorú 
példaadás üdvös hatással volt n 
többi szakszervezetre mert most 
ezek nem mernek izgatni és 
aránylag elég csendesen viselked­
nek. A miniszter mineinit szigorú­
an, de igazságosan jár el és en­
nek köszönhető, hogy most rend 
van az országban a munkáskér­
dés tekintetében.

Másik kedvező körülmény az, 
hogy a búzának és a többi gabo­
na neműnek elég magas ára van. 
Reméljük, hogy a kormány, mely 
eddig is annyi jelét adta annak, 
hogy minden lehetőt elkövet a 
mezőgazdaság érdekeinek előmoz­
dítására, lehetetlenné fogja tenni 
az olyan börzemanö vérekét, a 
melyek a gabonaárakat természet­
ellenesen lenyomják vagy felsró­
folják. Es igy nem lesz kitéve a 
magyar gazda annak a szomorú 
eshetőségének, hogy amit jég,

haját. Mondtam neki: kelj fel. Nem akart. 
Sajnáltam hozzányúlni, mert olyan szépen, 
összehúzva feküdt és csak mondtam neki : 
kelj fel. Piros volt az arca és nevetett és 
csak azt mondta: Nem kelek fel, menj 
haza, majd egy óra múlva eljövök.

A vendég: Hazamentéi ?
A fin: Nom I ő csak nevetett és akkor 

már én is nevettem. Le fogom tépni a ta­
karót, gondoltam és akkor megtudom, 
hony mórt. nem akart felkelni, Közeledtem 
hozzá, a két kezemet már lopva előre oda- 
nyujtottam, hogy rá ugorjak, —- mikor 
eszembe jutott valami. Ha most megcsal 
és csak nagy zavarában és ijedtségében 
bujt a takaró alá, akkor nincs egyedül a 
lakásban. A másik szóim ajtaja nyitva 
volt. Ott van valaki, aki fél, aki fülel és 
nem mer lélekze.tel venni, aki megijed, h i 
megroppan a padló és hallgatódzik, a szó­
mé kidülled és a szivébe fut a vér. Nem 
mentem be a másik szobába. Odahoztam 
egy széket a divánhoz és leültem. Kér­
deztem, hogy mit csinált tegnap és a/J 
mondtam, hogy szép idő van. Előkerestem 
minden vérlázi tó butaságot, összeszoiilol- 
tam a fogamat és mosolyogva, bambán, 
mintha semmit sem sejtenék, butákat mon­
dogattam neki.

A vendég : Kínoztad ?
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szárazság és eső meghagyott ne 
ki, azt elvigye a pest bürzóspeku 
láns.

Csak a fogyasztó közönség nem 
találja meg a maga számadását 
ennél a gyenge, közepes termés­
nél. Megint nincs kilátás arra, 
hogy az élelmiszerek ára aratás 
után lényegessen csökkenjen. A 
drágaság megmarad, hacsak kül­
földi kedvező konjunktúrák mér­
sékel őleg nem lógnak hatni az 
árakra. Legszomorubb az, hogy a 
hús magas ára is megmarad, miu­
tán takarmány dolgában a leg- 
silánvabb ennek a mezőgazdasági 
esztedőnek az eredménye.

CSARNOK.
Ember ismeret.

Mese
irta: Bazarov.

Egyszer volt, hol nem volt, az Óperen­
ciás tengeren is túl, volt egyszer igen na­
gyon régen egy roppant nagy ország 
Ebben a nagyotszágban mindenféle embe- 
rek laktak. Laktak kt törpék és óriások. 
Laktak itt fehér, barna, vörös és fekete 
bőrűek. Laktak itt boszorkányok, erdei 
manók, de tündérek is igen nagyszámmal 
Ennek az országnak egy igen igen bölcs, 
ősz királya volt, aki ezeket a nagyon kü­
lönböző embereket csak bámulatos tapasz- 
taltsága folytán tudta úgy—ahogy rendben 
tartani. Ezek az uralkodói gondok igen 
megviselték őt és ezért egy napon igy szólt 
az agg fejedelem legidősebb fiához.

Fiam, te most húsz éves vagy és elég 
erősnek tartalak, hogy az uralkodást átve­
gyed, kivel azonban te mindezideig csak 
a kastély körüli épületekben parkokban és 
erdőkben töltöttek idődet és csakis testvé­
reiddel érintkeztél és egyéb érintkezésed 
népem föembereivel csak a fejedelem iránt 
atrtoző mély tiszteletről győztek meg, arra 
a tapasztalatra tehát mely ilyen sokféle 
nép kormányzásához szükséges nem tehet­
tél szert. Végy magadra álruhát járd be 
országomat, és ismerd meg az embereket, 

ka mához három évre ismét vissza­
térsz, én megpihenhessek és te az országot 
rendben tovább kormányozhassad, Búcsú­

záén a rózsásarcu délceg fiút átölelte, hogy 
másnap kora reggel útra kelhessen.

A fiút elszomorította a feladat, mert 
testvéreitől és édes anyjától kiket oly for­
rón szeretett, ily hosszú időre meg kellett 
válnia. Nem értette, minek kell három évig 
tanulnia olyasvalamit, amit mihelyt őszi­
hez ér, mindenéi tud. Mindunyian emberek 
vagyunk és ha a szép, igazságos békét 
akarjuk, eleget tettünk embernek ős isten 
nek tartazó köteleségünknek, mondotta 
szeretett anyjának és testvéreinek, kiknek 
migy fáradságukba került őt, megnyugtat 
niok. Bölcs apja kívánságának azonban 
eleget kellett tennie, tehát elindult nagv 
útjára.

Keresztülment töméntelen sok falun és 
városon jó ideig lakott szegényes viskók­
ban és fényes palotákban, mindenütt ál 
ruhában. Mindennütt látott szerető és ag 
gódó szülőket, de durva, szívtelen apákat 
és anyákat is. Látott jó és gonosz testvé­
reket. Látott szótfogadö és rakoncátlan, 
hálás és kegyetlen gyerekeket. Látott lágy­
szívű dolgos de izgága és lusta munkásokat 
méltányos, belátásos de ravasz és kiszopo 
lyozó gazdákat.

Látott udvarias és alázatos de durvalelkü 
és kíméletlen néphivatalnokokat is. Ormá- 
nyosszivü, képmutató hazug embereket és 
vezéreket de jóle!kü, önzetlen, szegényba­
rátokat is.

Semmivel sem tudott többet mint mikoi 
hazulról eljött, mert mi szépet és jót látott, 
az kenne volt az ő olvasmánnyaíban is 
ami csúf, megvetendő volt, attól váltig 
óvták őt otthon valamennyien, szülei’neve- 
lői és jóbarátai, Mind közelebb és közelebb 
lett a harmadik év vége és szive elszorult 
a gondolatra, hogy feladatának teljesítése 
előtt kelljen királyi édesapja elé lépnie, 
amikor egy erdőszélén egy összetöpörödött 
rongyosruháju utálatosképü vén anyót pil- 
lantot meg, amint épen feltápaszkodott 
botjára, hogy útra induljon, A királyfi 
odament hozzá, hogy segítsen, mire ez há­
lálkodva útra kelt vele. Mentek, mende- 
gé 1 tek és a királyfi elmondta okát szomo­
rúságának, hogy nagy feladatának nem 
tud megfelelni és nem tudná-e ő, ki száz 
évesnél is többnek látszik, nagy tapasz- 
taltsága folytán bajából kisegítenie.

Igazad van fiam, hogy sok tapasztala­
tom van — mondá a vén anyóka — mert 
immár három századik éve bolygom az 
emberek között. Jói vigyázz hát szavaimra. 
Nem te vagy egyedül, ki nem tud meg­
felelni ennek a feladatnak. Nagyon sokan 
vannak, akik azt hiszik, hogy nem tudnak 
emberismeretre szert tenni. Pedig ti té­

vedtek. Ti nem tudjátok, hogy emberis­
meret alatt, azokat a képmutatásokat, álos- 
kodásokat és csalásokat értik, amikre az 
emberek önérdekükben képesek. Ha ezt 
tudod, meglesz önbizalmad és nem fogsz 
az emberekre vonatkozólag állandóan két­
ségek között lenni.

A királyfi megörült a megváltó felvilá 
gositásnak és össze-vissza csókolta a rut 
anyót. Ebben a pillanatban egy tündér- 
szépségű leány termett az öreg helyén, 
aki elmondta, hogy egy délceg ifjú csók­
jáig el volt átkozva egy boszorkány által.

Nagyon megszerették egymást és öröm 
és boldogságban úsztak valamennyien, 
mikor a királyi kastélyban az érkezők 
megpihenhettek.

I I E I.
— Személyi hir. Gróf Mihály volt bar­

csi, jelenleg székesfővárosi tanító kőrútjá­
ból a napokban Barcsra érkezik, hogy az 
év fáradalmait itt a már rég megszokott 
helyén kipihenje. -- Üdvözöljük a ritka 
vendéget.

- Verekedés kaszával. Babócsai 
tudósítónk Írja: Gólya pusztán az aratók, 
miután a gabona nem volt teljesen érett,

hó 7-én nem dolgoztak, ehelyett elmen­
tek a korcsmába, hol az ital hatása alatt 
csakhamar kaszákkal mentek egymásnak 
és egyik társukat úgy össze szurkálták, 
íogy élet-halál közölt szállították haza, 
Jdvurhely községbe. — A tetteseket le­
tartóztatták.

- Tolvajláa. Preszlmayer Károly ba­
bócsai borbélynál alkalmazásban lévő Heil
ózsef borbély -segéd a múlt héten reggel 
ment hazulról, hogy a rendes vendége­

ket megborotválja. Azonban e helyett fogta 
magát, felült az épen induló vonatra és 

ment Berzencére, hol Gorócs László bor­
bélynál vállalt munkát. A nagy sietségben 
valószínűleg szórakozottságból, volt gaz­
dája szerszámait is — 22 K értékben 
magával vitte. Preszlmayer ezt a jóakaratu 
.évedóst oly rossz néven vette, hogy a 
reményteljes ifjút följelentette a csendőr­
ségnek, mely • Heilt visszakisérte Babó- 
csára, honnan átadta a bíróságnak.

A fiú: Nagyon kínoztam őket. Azt a 
másikat is. Ő rám hallgatott s nem is 
tudta, mit beszélek. Engem hallgatott a 
szemével és a fülével behallgatott a má­
sik szobába, hogy nem-e őrül meg valaki 
odabenn kínjában, amiért egy helyben 
kell állnia egy félóráig lélekzetvétel nél 
kül és hogy nem-e rohan ki fájdalmában, 
hogy engem agyon vágjon. A sok csókos 
éjszakáról beszéltem aztán, a lázakról, a 
melyeket végig égtünk, azt akartam, hogy 
az ottbenn megtudjon minden boldogsá­
got, arait ez a lány nyújt és amit ő még 
nem kapott meg. Azt akartam, hogy iz­
galmában dobogjon a szive, de olyan ban 
gosan, hogy én is meghalljam. A lány 
vévig szenvedte a kínzást és én boldogan 
elmentem. Tudtam, hogy ma már nem 
lesz csók, nem lesz öröm, csak szomorú­
ság lesz, mert én elrontottam az első sze 
relmes, meleg délutánjukat. Aztán másnap 
eljött hozzám a lány és akkor kidobtam.

A vendég: (érdeklődve feláll és járkálni 
kezd a szobában) Te, mért nem mentél 
be akkor a másik szobába ?

A fiú: Nem akartam. Vagy ha épen 
tudni akarod, nem mertem. Féltem annak 
a nyomorultnak az ijedt, sápadt arcától. 
A szeme olyan rémes lehetett. Nem mer­
tem megnézni. És van valami büszkeség 
is abban, hogy az ember undorodik a vo- 
télytársa arcától. Ne tudjam, hogy ki az,

aki fölvette azt, amit én eldobtam és el­
rúgtam. Mert belenéznek a hunyori, utá­
latos szemébe és beleköpném minden meg 
vetésemet, nem, nem, minden közönyös­
ségemet, vagy . . . (ezt már egészen halkan 
mondja) minden irigységemet, . . Nyomo­
rult... (Úgy huzza ezt a szót, annyi meg­
vetéssel és utálattal, hogy a vendég macs­
kamódra, talán ösztönszerüleg ráugrik és 
körmével beleváj a torkába, A fiú egyet 
hördül, aztán vasmarokkal lekapcsolja a 
vendég kezét a torkáról. Nagy, világos 
pillanatok jönnek, mikor egymás szemébe 
néznek hosszasan, gyűlölettel és megértik 
egymást.)

A fiú : (halkan) Legalább nem kellett 
volna többet eljönnöd hozzám.

A vendég : (Kinéz az ablakon. Nehezen, 
l.assan beszél, deákkor sem fordul vissza) 
En sajnáltalak. Es ne gondold, hogy re­
megtem akkor, mikor te a másik szobá­
ban kínoztad a leányt. A te hangod is 
úgy rezgett akkor a szomorúságtól, hogy 
sajnáltalak. Akkor már megbántam, hogy 
elszerettem tőled ...

A fiú : (akiben feltámad a férfibüszke­
ség, öklével az asztalra csap, hogy a má­
siknak ajkán fagy a szó. Tudja, hogy 
nincs inegalázóbb, mint mikor a szerelem­
ben győztes férfi szemébe hazudj a a le 
győzöttnek, hogy sajnállak.) Sajnálsz ? 1 
llát vidd a lányt I En már elrúgtam 1 A

tied 1 Most, hogy tudom, ki vette el tő­
lem, nem is fáj. (mintha saját magát 
akarná meggyőzni) Nem fáj. Mert már 
nem olyan titokzatos.

(Ülnek és a szavakat keresik. A kályha 
kialudt, szürke sötétség tátong a szobában 
és megenyhiti a szótlanságukat. Fönt a 
sarokban zümmög egy légy, hallgatják és 
a lelkűk lassan megtelik valami magányos, 
csöndes békével.)

A vendég: (tompa engesztelő hangon) 
Ilyenkor szokott jönni hozzám. A kapu­
ban vár rám, aztán együtt (elmegyünk. 
Ma is jön. Már vár a kapuban. Izgatott 
és örül, hogy nemsokára jövök.

A fiú: (szomorúan) Hát menj hozzá. Ne 
várjon.

A vendég : (nagyot lélekzik, erős elha­
tározással) Nem megyek I

(Ezután hosszú csönd lesz. Künn esni 
kezd a hó. Nagy, idomtalan pelyhekben 
hull, vastagon lerakódik az utcára és meg­
világítja egy kicsit a szobát. A fiú fát rak 
a tűzre, a vendég kérészbe rakja a lábait 
és mindaketten kéjesen örülnek annak, 
hogy valahol, egy kapu előtt a hóban áll 
egy leány, aki vár és dobog a lábával, 
hogy ne fázzon és sokáig vár és hiába 
vár . . .)
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— Mozisok, Barcsra — ahogy tudo­
másunkra jutott — valami Mozisok téved­
lek, a még Mária Terézia idejében kimus­
trált mutatványukkal. Aki a Berta tragé­
diáját ismeri és a mutatványok értéktelen­
ségét belátja, aligha hű látogatója lesz a 
Barcson letelepedett Mozinak.

— Boszorliany-üldözós Barcson. F.
hó 7-éu este óriási szélvész dühöngött 
községünkben. Fákat, kerítéseket tépett ki 
helyükből. Szóval valóságos istenítélet volt 
És ebben a rémes időben a Nagykid utcai 
lakósok egy borzalmas alakot láttak há­
zaik felett elrepülni. Nagy, idomtalan teste 
volt, óriási szárnyakkal. No, ez nem lehet 
más, mint boszorkány, — gondolták a de­
rék Nagyhid-utcaiak és csakhamar óriási 
zsivaj töltötte be az utcát

— Boszorkány 1 Hahó emberek, kaszára, 
kaparal Üssük agyon I —■ kiabálták össze 
vissza és az egész utca felszerelve botok 
kai, stbbivel, űzőbe vették a sötét árnyat, 
mely az utca végén lomhán leereszkedett 
egy bokorra. Az emberek megrémültek. 
Az ájtatosabbak keresztet hánytak ma­
gukra és suttogták, hogy a bokor el van 
átkozva, mert a boszorkány reá szállt. 
Végre nehánynak megjött a bátorsága és 
elszántan közel menve, elkezdték szurkálni 
a sötét árnyat, ami mindezeket Sokratesi 
nyugalommal tűrte, annál is inkább, mert 
nem volt más, mint a helybeli Pichler 
Károly kékfestő kertjéből elszabadult — 
kék vászondarab, melyet a szél elragadott. 
Restelik is azóta magukat a Nagyhid-ut­
caiak, kik előtt nem tanácsos most bo 
szorkányt emlegetni. — Mint utólagosan 
félhivatalosan értesülünk, Pichler vászna 
bsszurkálásáórt pört akart indítani, azon 
ban az üldözők kérésére ettől elállóit.

— Drávába fűlt. Vízvár község hatá­
rában a Dráva partján múlt hó 20 án egy 
ismeretlen férfi hullát találtak, a bírói szem­
le alkalmával megállapittatott, hogy az il 
lető baleset folytán fűlt a vízbe s a viz 
ben jó ideig volt hullája, személye isme 
felien volt és csak most deritette ki a 
csendőrség hosszas nyomozás folytán, 
hogy az illető: Kolár György 17 éves 
gotála község (Ilorvátórszág) illetőségű 
egyén volt.

— Cipész tanfolyamot végzett.
ßchäffer Márkusz barcsi cipész e hó 5-én 
érkezett Budapestről, 3 heti tanulraány- 
utjáról, hol Draskóczy Bertalan állami ci­
pész-szaktanár által tartott magán-szak­
tanfolyamot végzett. Ambitiös embernek 
mondhatjuk Schäffert, ki sem fáradtságot, 
sem anyagi áldozatokat nem ismerve, — 
igyekszik a tudományát gyarapítani, hogy 
a mai kényes igényeknek megfeleljen.

— Tilos á dohányzás. Zalamegye 
szabályrendelelileg eltilltotta a 15 éven 
alól levő gyermeket a dohányzástól. Sőt a 
szabályrendelet megtiltja azt is hogy gyer­
mekeknek dohányzó eszközt dohány, vagy 
gyufát eladjanak. Aki ezt a tilalmat meg 
szegi 100 koronáig terjedhető pénzbünte 
léssel büntetendő. E tekintetben a szülők 
és gyámok tartoznak felügyelni és ha 
mulasztást követnek el, szintén büntetem 
dők. Ilyen szabályrendelet bizony nálunk 
is helyén volna, mert már az elemi isko 
lások körében is erősen hódit a cigaretta, 
jobbára a szülők nemtörődömsége miatt.

— Fürdők és nyaralóhelyek (;Az 
összes hazai fürdők ismertetője, szerkesz­
tette dr. Fodor Oszkár XII. évfolyam:)
A hazai fürdők legrégibb ismertetője a 
dr. Fodor Oszkár gondos szerkesztésében 
megjelenő „Fürdők és nyaralóhelyek" XII. 
évfolyama most hagyta el a sajtót, A dí­
szes kötet a magyarországi összes fürdők 
részletes és illusztrált leírását a szükséges

tudnivalókkal tartalmazza és ingyen kerül 
szétosztásra, azonkívül pedig az Állam­
vasutak és a Kassa-Oderbergi vasút összes 
kocsijaiban is elhelyezésre kerül, hogy a 
fű időző közönség ily módon tájékoztatást 
nyerjen a hazai fürdők szépségéről és 
gyógyhatásáról. A kiválóan hasznos köny­
vet, melynek címlapját Molnár Árpád a 
Berlinben élő művész hazánkfia rajzolta 
20 fillér portó ellenében ingyen küldi meg 
a „Fürdők és nyaralóhelyek kiadóhivatala 
Budapest VIII. József-körut 11 szám.

§ Lapunk mai számában megjelent Po- 
zsegovics György hirdetésére felhívjuk ol­
vasóink figyelmét.

nui pang az üzlet, és csak 4 százalékos 
magyar koronajáradókban fordulnak elő 
állandóan 93-as árfolyam mellett kötések.

A hét nevezetesebb árfolyamváltozásai 
a következők voltak :

július 2. julius 9. 

93. 10 93.10 

737.50 739.50 

550.— 554 —

HUMOR.

Vadásztörténet.
Nem találván nyulra a vadász, benyit 

egy vad- és csemege üzletbe, hogy nyúl at 
vegyen. A kereskedő szórakozottságában 
a nyúl helyett mást tesz a vadásztáskába. 
A vadász hazaérkezik ; lihegve nyit be a 
feleségéhez s szól;

- A huncut nyúl ugyancsak megkei 
getett.

Belenyúl e szavakra a vadásztáskába s 
kihúz egy nagy — ananászt.

A legjobb kézirat,
Meleg van a szerkesztőségben — száraz 

a redukció torka. A szerkesztő megkönyö­
rül a szomjas legényeken és hozat egy 
kis italt. Történetesen nincs aprópénze s 
egy húsz koronás bankóval küldi el a 
szolgát. Látja ezt a kéziratért jövő szedő 
s igy szól:

— Ilyen kézirat kellene nekem 1

Egy szentbeszédből.
Egy prédikátor be akarván bizonyítani, 

hogy az uzsoráskodás bűnös foglalkozás, 
igy szól le a szószékről:

— Vannak itten vargák ?
— Igen — hallatszik a válasz.
— Vannak itten szabók, takácsok, pékek ? 
A felelet mindig ugyanaz volt: Igen.

Jó — mondja tovább a szónok emel 
kodéit hangon, vannak itten uzsorások is? 

Senki sem felel.
— Lássátok — folytatja — ez bűnös 

foglalkozás, mert mindenki szégyenkezik 
miatta. De mondom nektek, az ördög nem 
fog az ilyen miatt szégyenkezni, hanem 
egykor elviszi a pokol fenekére,

KÖZGAZDASÁG.
A „Hermes“ Magyar Általános Váltóüzlet 

Részvénytársaság, Budapest, 
heti jelentése a tőzsdeforgalomról 

és a pénzpiacról.
Budapest, 1908. julius 9-án. 

A tőzsdéi) a lefolyt héten valamivel 
barátságosabb hangulat uralkodott, ami 
főleg a pénzviszonyoknak állandó javulásá­
val állt összefüggésben. A forgalomba ke 
rült értékek közül különösen a rimamurá­
nyi vasmű, salgótarjáni köszénbánya és 
beocsini cementgyár részvények értek el 
ismét számottevő áremelkedést, inig az 
osztrák magyar államvasut részvények, 
aszerint, amint az államosítási tárgyalások­
nak közelebbi vagy későbbi időpontban 
leendő befejezését tartották valószínűnek, 
erős árhullámzásnak voltak alávetve. A 
magyar országos központi takarékpénztár 
részvények elővételi joga a lefolyt héten 
került forgalomba, és kb. korona árfolyam 
mellett képezte adás vétel tárgyát.

Kiemelendőnek tartjuk a new-yorki 
tőzsdének egy idő óta tartó szilárdságát, 
mely kétségkívül az Amerikából érkező 
kedvezőbb ipari jelentésekkel áll összefüg­
gésben, és úgy hírlik, hogy különösen a 
vasszükséglet az utóbbi időben állandó 
emelkedést mutat fel.

A befektetési értékek piacán változatlu

40|o magyar 
koronajáradék 

Magyar hitel 
részvény

Rimamurányi vasmű 
részvény

Salgótarjáni köszénbánya 
részvény * 565.- 572.—

Első magyar ált. bizt.
társ. részvény 9850,— 9750.—

Beocsini cementgyár 
részvény 525.— 553.—

Osztrák magyar
államvasut részvény 693.— 695.—

7 A gyümölcsfák faértéke. Ha gyü­
mölcsfáinkkal nem vagyunk megelégedve, 
akkor távolítsuk el azokat, mielőtt udva­
rokká és korhadtakká váltak volna. A 
legértékesebb fát adja a diófa: olyan 50 
éves diófa, melyekért 150 koronát fizet­
nek, nem is tartozik a ritkaságok közzé. 
A diófa szerény igényeire, dús termésho­
zamára, különösen azonban fájának érté­
kére való tekintettel ennek a fának ülte­
tését ajánlhatjuk. Az almafa fája kiválóan 
alkalmas esztergályos munkára. Továbbá 
gyümölcsprések előállítására, mely célra 
csak igen kemény fát használhatunk, szin­
tén előszeretettel és nagy előnnyel hasz­
nálhatjuk az almafa fáját. A körtefa fája 
valamivel az almafáé mögött áll. Igen jól 
használható rájz-sinek és háromszögek 
stb. készítésére, mert azzal az előnnyel 
dicsekszik, hogy nem tágul és nem vete­
medik meg, mint más fajta, mikor azok. 
a levegőnek vannak kitéve. A körtefa a 
puszpáng és a becses ébenfa pótlására 
szolgál. Az öregebb cseresznyefák fáját az 
asztalosok a becses és ritka mahagónin 
pótlására és utánzására használják. Külö­
nösen igen könnyen fényesíthető és akkor 
igen szép színűvé válik. A szilvafa fája 
főleg technikai eszkszök, mint töltögető 
kannák, vödrök stb. előállítására való. A 
barackfa fáját szép színe és szép farajza 
miatt finomabb asztalos munkára hasz­
nálják. A téli idő a legalkalmasabb arra, 
hogy olyan fákat, amelyek már nem te­
remnek vagy egyébként kívánni valót 
hagynak hátra, kiirtsuk.

A gipsz mint építőanyag a be­
tonnal együtt nagy mértékben terjed, bár 
használata sokkal korlátoltabb. Főleg csak 
vékony válaszfalak készítésére, továb 
bá szétszedhető és szállítható házakra 
használják. Nagy tüzállóképessége és cse­
kély melegvezelő képessége kedvező, túlsá­
gos tömör a hangot jól vezeti. Ezen u- 
óbbi hátrány megjavítására a kiépítésnél 
a gipszhez töltőanyagokat kevernek, me­
lyek lazítják a falat. Használnak e célra 
kokszot, hamut, fürészport, stb. melyek 
mind alkalmasak ugyan, de még célsze­
rűbb vegyi utón lyukacsossá tenni a gip­
szet. Erre a célra szolgálhat valamely sav 
vagy savas só, moly gázokat fejleszt és o 
gázok a gipsz belsejében kis hólyagokat 
képeznek. A két eljárás kombinálása leg­
jobban célhez vezet, azért a kővetkező 
keveréket ajánlják: 10 kg. gipszhez ke­
verni kell 5 kg. töltőanyagot és 10 kg. 
vizet, melyhez azonban előzőleg 250 gr. 
szódabikarbónát vagy szénsavas amtnóni- 
umot feloldottunk. Az igy nyert gipszfal 
a gipsz jó tulajdonságait az említett hát­
rányok nélkül nyújtja.

MÁZSÁI
Egy használt, 100—200 kg. bíró 

de jó állapotban lévő mázsát azon­
nal veszek.
Cim a kiadóhivatalban. 3—4
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ZILÁGYl QYORG Y RARCS
KÖNYVNYOMDA,
KÖNYVKÖTÉSZET,

KÖNYV-, PAPIK- 
ÉS DÍSZMŰÁRU*

IRO ES RAJZSZER 
KERESKEDÉS.

Megrendelhetők:
Névjegyek, meghívók, eljegyzési és esketési 
tudósítások, számlák, címkék és levélpapírok, 
borítékok. Árjegyzékek, körlevelek, hirdet­

mények és falragaszok.
Évi jelentések, mérlegek, kimutatások, hiva­

talos nyomtatványok és gyászlapok.
Rovatolt táblázatok számadásokhoz és nyil­
vántartásokhoz. — Rophatok. füzetek, köny­

vek. folyóiratok, nagyobb müvek stb.
Állami és magánhivatalok részére szükséges 
mindennemű nyomtatványok : továbbá hivata­
los levél- és okmányboritékok minden alak- 

k ban, a legjutányosabb árban.
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Raktáron tart :
Jegyzői, egyházi nyomtatványokat, iskola- 
könyvek. üzleti könyvek, jegyzetkönyvek és 

naptárakat.
Irodai-, levél- és különféle színes papirt. se- 
lyempapirt. rajzpapirt. merített-, csomagoló- 

itató-pa])irt és rovatolt papirt.
Tintát, tinta- és tolltartókat, különféle iróno- 

kat, bélyegző-festék és párnákat.
Irkák, tollak, tollszárak, iskolatáskák, pala­
táblák, rajztáblák, vonalzókat, körzőket

■rax kkobi

0
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PÉCS,
óra, ékszer és látszerész üzlete

ri"'tél** Takarékpénztári palota.

A legmegbízhatóbb beszerzési forrás legfinomabb arany női és férfi láncokban, brillant 68 
gyémánt ékszerek, arany jegygyűrűk, eljegyzési ajándéktárgyak, zseb- és fali­

órákban. Chinaezüst dísztárgyak és evőeszközök.
Szemüvegek, orrszoritők a legjobb kristályüvegből, arany, double, nickel és cel­
luloid foglalatban, szalon lorgnettek, gyöngyház és teknősbéka csontból, műszernek, 

színházi és tábori látcsövek, hő, légsulymérők és szeszmérők.
Óra, ékszer és szemüveg javí­

tásokat saját műhelyemben 
gyorsan és pontosan készítek.

r»i

Régi ezüst és aranytárgyakat készpénzért 
vásárolok vagy uj tárgyaltra becserélek-

VASÚTI MENETREND.
Barcsra érkezik :

Pécsről . . . délelőtt 10 óra 30 perc
„ délután 5 óra — pere
,, este 9 óra 07 perc

Kanizsáról . délelőtt 7 óra 17 perc
„ délután 5 óra 23 perc
„ este 7 óra 34 perc

Piílcrácról . . délelőtt 10 öra 53 perc
11 este 8 óra 05 perc

Somogy szobiról délben 12 óra 30 perc
f> este 9 óra — perc

Kaposvárról . délelőtt 8 óra 05 perc
11 este 7 óra 50 perc

Barcsról indul.
Pécsre . . . reggel 7 óra 35 perc

délután 1 óra 20 perc
11 délután 6 óra 25 perc

Kanizsára . reggel 4 óra 43 perc
1) délelőtt 9 óra 10 perc
11 délelőtt 11 óra 10 perc

este 9 óra 45 perc
Pák ráér a . . délelőtt 8 óra 10 perc

11 este 5 óra 29 perc
Somogy szobira, reggel 4 óra 15 perc

délután 1 óra 30 perc
Kaposvárra reggel 3 óra 18 perc

>1 este 5 óra 34 perc
A Szlatina felé közlekedő motorvonat

indul reggel 2 óra 30 perc
délelőtt 11 óra 50 perc 

érkezik reggel 8 óra 59 perc
este 9 óra 20 perc

& a

O

Jó izii elsőrendű pergetett mézet 140 fillérért kaphat 
kilónkint

Pozsegovics Györgynél
BARCSON.

ffitortíó. ÍStfSSSSeSSSÜ

Mindennemű boros hordók, kádak és e szak­
mába vágó

kész munkák
a legjutányosabb árban szerezhetők be

Pozsegovics György
kádár-mesternél BA RCS( >N.

Nyom. Szilágyi György könyvnyomdájában


